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1. These implementation provisions have been stipulated pursuant to the requirement of the 

work-study subsidy established by the Overseas Community Affairs Council. 

2. The work-study subsidy applies to overseas Chinese students who come to Taiwan to attend 

school above the senior secondary level by way of overseas Chinese students returning home 

for schooling and remedial measures with Needy overseas Chinese students as a priority, or 

the poor Hong Kong and Macao students who come to Taiwan to attend school above the 

senior secondary level by way of residents of Hong Kong and Macao learning in Taiwan.  

Poor overseas Chinese students shall be verified as such pursuant to one of the 

following circumstances: 

(1) Overseas Chinese students shall provide an official overseas financial certificate or poverty 

certificate. 

(2) The student’s parents live in Taiwan and have had a comprehensive income tax exemption 

certificate approved for the previous year or the annual income list of the whole family approved 

by a competent tax unit.  

(3) The overseas Chinese student lives in Taiwan. 

3. Overseas Chinese students with any of the following circumstances may not apply for 

work-study: 

(1) Receive grants and other scholarships and aid. 

(2) Their work-study performance from the previous semester is cannot be evaluated by the 

school. 

(3) Has had at least two serious demerits recorded. 

(4) Involved in a criminal case with court sentence but not subject to a fine or suspension. 



(5) Suspended, withdrawn, or expelled from school for any reason. 

4. The work-study application of overseas Chinese students shall be reviewed by the School 

Affairs Department, and the quota and amount shall be handled pursuant to the relevant provisions 

of the Overseas Chinese Affairs Committee’s grant for overseas Chinese students’ work-study for 

that academic year. 

5. Poor overseas Chinese students shall apply to the personal counseling section of the Student 

Affairs Division within one week of the start of each school year. 

6. The work-study arrangement of overseas Chinese students shall not affect the students’ 

academic performance. 

7. These implementation provisions shall be submitted to the Overseas Chinese Affairs 

Commission for review once approved by the President; the same shall apply to any revisions. 

 


